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DISEGNATA CON RITMO E ALTERNANZA CONTEMPORANEI, SP.22 ACQUISISCE UN’IDENTITÀ FORTE QUANDO SI AVVALE DELLA GEOMETRIA 
FLESSIBILE, FATTA DI PERFETTI ABBINAMENTI FRA LINEE RETTE E CURVE SINUOSE. L’ASSENZA DELLA MANIGLIA, SOSTITUITA DALLA 
GOLA DIVA, NON TRASCURA IL LATO FUNZIONALE DEL PRODOTTO E LA SUA PULIZIA FORMALE.

LACCATO BIANCO E FERRO ACRILICO / TOP UNICOLOR LARICE BIANCO E CEMENTO 
/ GOLA DIVA BIANCA

DESIGNED WITH CONTEMPORARY ALTERNATING RHYTHMS, SP.22 ASSUMES A STRONG IDENTITY WHEN IT RELIES ON FLEXIBLE GEOMETRIC 
SHAPES, ACHIEVED THROUGH THE PERFECT COMBINATIONS OF STRAIGHT LINES AND SINUOUS CURVES. THE ABSENCE OF ANY HANDLES, WHICH 
HAVE BEEN REPLACED BY THE DIVA GROOVE, DOES NOT NEGLECT THE FUNCTIONAL ASPECT OF THE PRODUCT OR ITS FORMAL CLEANLINESS.

СПРОЕКТИРОВАННАЯ РИТМИЧНО И В ТО ЖЕ ВРЕМЯ ВАРИАТИВНО, SP.22 ПРИОБРЕТАЕТ СИЛЬНЫЙ ХАРАКТЕР, ПОЛЬЗУЯСЬ ГИБКОЙ 
ГЕОМЕТРИЕЙ, СОЗДАВАЕМОЙ СОВЕРШЕННЫМИ ПРЯМЫМИ ЛИНИЯМИ И СИНУСОИДАЛЬНЫМИ КРИВЫМИ. ОТСУТСТВИЕ РУЧКИ, 
ЗАМЕНЕННОЙ ПАЗОМ DIVA, ЭТО ОТНЮДЬ НЕ ПРЕНЕБРЕЖЕНИЕ ФУНКЦИОНАЛЬНОЙ СТОРОНОЙ ИЗДЕЛИЯ И ЕГО ФОРМАЛЬНОЙ ЧИСТОТОЙ.

composizione 1
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SP.22 È IL FRUTTO DI UNA CREATIVITÀ 
ESCLUSIVA, NATA DA UN PROGETTO 
INIZIALE DALLO SPIRITO FUTURISTICO, CHE 
NON TRASCURA IL LATO FUNZIONALE DEL 
PRODOTTO DEDICATO ALLA FRUIBILITÀ 
QUOTIDIANA E ALLA MASSIMA COMODITÀ.

SP.22 IS THE RESULT OF AN EXCLUSIVE 
CREATIVITY, DERIVING FROM AN INITIAL PROJECT 
MARKED BY A FUTURISTIC SPIRIT, WHICH DOES 
NOT NEGLECT THE FUNCTIONAL ASPECT OF THE 
PRODUCT DEDICATED TO EVERYDAY USAGE AND 
MAXIMUM CONVENIENCE.

SP.22  ЭТО РЕЗУЛЬТАТ ЭКСКЛЮЗИВНОЙ 
КРЕАТИВНОСТИ, РОЖДЕННОЙ 
ОТ ПЕРВОНАЧАЛЬНОГО ПРОЕКТА 
ФУТУРИСТИЧЕСКИМ ДУХОМ, КОТОРЫЙ 
НЕ ПРЕНЕБРЕГАЕТ ФУНКЦИОНАЛЬНОЙ 
СТОРОНОЙ ИЗДЕЛИЯ, ПРЕДНАЗНАЧЕННОГО 
ДЛЯ ЕЖЕДНЕВНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ И 
МАКСИМАЛЬНОГО УДОБСТВА.
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PROPORRE UN’IDEA CURVA E DINAMICA PER GLI ELEMENTI DI CONTENIMENTO E PER LA CAPPA “SINUOSA”, HA PERMESSO DI 
ENFATIZZARE ED ESALTARE LA COERENZA FRA LA FORMA E LA FUNZIONE IN TUTTA LA COMPOSIZIONE.

SUGGESTING A CURVED AND DYNAMIC IDEA FOR THE STORAGE UNITS AND FOR THE “SINUOSA” COOKER HOOD MADE IT POSSIBLE TO 
EMPHASISE AND ENHANCE THE CONSISTENCY BETWEEN SHAPE AND FUNCTION ACROSS THE ENTIRE COMPOSITION.

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ИДЕИ С ИЗОГНУТЫМИ И ДИНАМИЧНЫМИ ЛИНИЯМИ ДЛЯ ШКАФОВ, ПОЛОК И ВЫТЯЖКИ “SINUOSA” ПОЗВОЛИЛО 
АКЦЕНТИРОВАТЬ И ПОДЧЕРКНУТЬ СОВМЕСТИМОСТЬ МЕЖДУ ФОРМОЙ И ФУНКЦИЕЙ ВО ВСЕМ КОМПОЗИЦИОННОМ РЕШЕНИИ КУХНИ.
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SORPRENDENTE PER RICCHEZZA DI 
SOLUZIONI E DETTAGLI, LE SFUMATURE 
DEL TERMO-STRUTTURATO AFRO 
DONANO UNA TRACCIA DI CARATTERE E DI 
PERSONALITÀ NELLO SPAZIO DOMESTICO.

SURPRISING FOR THE WEALTH OF 
SOLUTIONS AND DETAILS, THE SHADES OF 
THE THERMO-STRUCTURED AFRO ADD A 
TOUCH OF CHARACTER AND PERSONALITY 
TO THE DOMESTIC AMBIANCE.

ИЗУМИТЕЛЬНЫЕ ПО БОГАТСТВУ 
РЕШЕНИЙ И ДЕТАЛЕЙ, ОТТЕНКИ 
ТЕРМОСТРУКТУРИРОВАННЫХ ЭЛЕМЕНТОВ 
AFRO ПРИНОСЯТ В ДОМАШНЕЕ 
ПРОСТРАНСТВО ЧЕРТЫ СИЛЬНОГО 
ХАРАКТЕРА И ИНДИВИДУАЛЬНОСТИ.



20 -  sp22





24 -  sp22



PENSATA PER APRIRE UN NUOVO SPAZIO,LA MANIGLIA LIGHT VESTE DI ELEGANZA LA CUCINA. DISPONIBILE A MISURA, IL SUO DISCRETO 
INCAVO TONDEGGIANTE PERMETTE L’APERTURA FACILITATA DEI CONTENITORI, SIA IN POSIZIONE ORIZZONTALE COME PER LE BASI, SIA 
IN POSIZIONE VERTICALE COME NELLE COLONNE.

DESIGNED TO OPEN UP A NEW SPACE, THE LIGHT HANDLE CLADS THE KITCHEN WITH ELEGANCE. AVAILABLE MADE TO MEASURE, ITS 
DISCREET ROUNDED RECESS ALLOWS YOU TO OPEN THE CABINET EASILY, BOTH WHEN FITTED HORIZONTALLY AS IN THE CASE OF BASE 
UNITS, AS WELL AS WHEN FITTED VERTICALLY AS IN THE CASE OF TALL UNITS.

ЗАДУМАННАЯ ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ ОТКРЫВАТЬ НОВОЕ ПРОСТРАНСТВО, РУЧКА LIGHT ПРИДАЕТ КУХНЕ ОСОБУЮ ЭЛЕГАНТНОСТЬ. 
ПРЕДЛАГАЕМАЯ НА ЗАКАЗ, ЕЕ УМЕРЕННАЯ ОКРУГЛАЯ ВЫЕМКА ОБЕСПЕЧИВАЕТ УПРОЩЕННОЕ ОТКРЫТИЕ КАК В ГОРИЗОНТАЛЬНОМ 
ПОЛОЖЕНИИ, НАПРИМЕР, В СЛУЧАЕ ТУМБ, ТАК И ВЕРТИКАЛЬНОМ ПОЛОЖЕНИИ В СЛУЧАЕ ВЕРТИКАЛЬНЫХ ВЫСОКИХ ШКАФОВ.

TERMO-STRUTTURATO AFRO E NORDIC / TOP UNICOLOR ASOLO / GOLA COMBI E 
MANIGLIA LIGHT

composizione 2
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L’ESSENZA DELL’OLMO IN FINITURA NORDIC UTILIZZATO NELLE BASI, VIENE CONTRASTATO DALLA TONALITÀ PIÙ DECISA DELL’AFRO 
DELLE COLONNE E DEL BANCONE, RENDENDO L’AMBIENTE DOMESTICO ESTREMAMENTE SEDUCENTE. IL TOP DA 2 CM IN UNICOLOR 
ASOLO COMPLETA CON GUSTO LA PROPOSTA.

THE NORDIC ELM WOOD FINISH USED FOR THE BASE UNITS CONTRASTS WITH THE BOLDER COLOUR OF THE AFRO USED FOR THE TALL 
UNITS AND COUNTER, MAKING THIS DOMESTIC SETTING TRULY APPEALING. THE 2CM THICK TOP IN UNICOLOR ASOLO TASTEFULLY 
COMPLETES THE COMPOSITION.

ДРЕВЕСИНА ВЯЗА В ОТДЕЛКЕ NORDIC, ИСПОЛЬЗУЕМАЯ ДЛЯ ТУМБ, КОНТРАСТИРУЕТ С БОЛЕЕ РЕШИТЕЛЬНОЙ ТОНАЛЬНОСТЬЮ AFRO 
ВЕРТИКАЛЬНЫХ ШКАФОВ И БАРНОЙ СТОЙКИ, ДЕЛАЯ ДОМАШНЕЕ ПРОСТРАНСТВО ЧРЕЗВЫЧАЙНО СОБЛАЗНИТЕЛЬНЫМ. СТОЛЕШНИЦА 2 
СМ ЦВЕТА UNICOLOR ASOLO СО ВКУСОМ ДОПОЛНЯЕТ ПРЕДЛОЖЕНИЕ.
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I MATERIALI TERMO-STRUTTURATI SONO 
UNA RACCOLTA DI NUOVE ED ESALTANTI 
FINITURE PER L’ESSENZA DELL’OLMO, 
UN RITORNO ALLA NATURALITÀ 
DELL’AMBIENTE DOMESTICO, AD UN 
CALDO CONTATTO CON LA MATERIA 
DOVE IL CONNUBIO FRA TECNOLOGIA ED 
ACCESSORI UNICI PERMETTE DI ARREDARE 
CON STILE E RICERCATEZZA.

THERMO-STRUCTURED MATERIALS 
ARE A COLLECTION OF BEGUILING NEW 
ELM WOOD FINISHES, GETTING BACK 
TO NATURE IN THE DOMESTIC HABITAT, 
THROUGH WARM CONTACT WITH 
MATERIALS, WHERE THE MERGER OF 
TECHNOLOGY AND UNIQUE ACCESSORIES 
MAKES FOR STYLISH AND SOPHISTICATED 
INTERIOR DÉCORS.

ТЕРМОСТРУКТУРИРОВАННЫЕ МАТЕРИАЛЫ 
 ЭТО СОБРАНИЕ НОВЫХ И АКЦЕНТИРУЮЩИХ 
ОТДЕЛОК ДЛЯ ДРЕВЕСИНЫ ВЯЗА, ВОЗВРАТ 
К НАТУРАЛЬНОСТИ ДОМАШНЕГО 
ПРОСТРАНСТВА, К ТЕПЛОТЕ КОНТАКТА 
С МАТЕРИАЛОМ, ГДЕ СВЯЗЬ МЕЖДУ 
ТЕХНОЛОГИЕЙ И УНИКАЛЬНЫМИ 
АКСЕССУАРАМИ ПОЗВОЛЯЕТ ОФОРМИТЬ 
ПРОСТРАНСТВО С ИЗЫСКАННОСТЬЮ И 
СТИЛЕМ.
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LA BELLEZZA RISIEDE NELLA SEMPLICITÀ E NELL’ELEGANZA DI UNO STILE, DOVE LA PROGETTUALITÀ NON CONCEDE NULLA AL 
SUPERFLUO, ESALTANDO AL MASSIMO LA NATURALEZZA DELL’ESSENZA, IN LINEA CON LE TENDENZE PIÙ ATTUALI DELL’ARREDAMENTO.

BEAUTY LIES IN THE SIMPLICITY AND ELEGANCE OF A STYLE, WHERE DESIGN DOES NOT MAKE ROOM FOR THE SUPERFLUOUS, EMPHASISING 
THE NATURAL APPEAL OF THE WOOD FINISH AS MUCH AS POSSIBLE, IN KEEPING WITH THE CURRENT INTERIOR DESIGN TRENDS.

КРАСОТА ЗАКЛЮЧАЕТСЯ В ПРОСТОТЕ И ЭЛЕГАНТНОСТИ СТИЛЯ, ГДЕ ПРОЕКТИРОВАНИЕ НЕ ОСТАВЛЯЕТ ШАНСА НИЧЕМУ ЛИШНЕМУ, 
МАКСИМАЛЬНО ПОДЧЕРКИВАЯ НАТУРАЛЬНОСТЬ ДРЕВЕСИНЫ, СООТВЕТСТВУЯ САМЫМ СОВРЕМЕННЫМ ТЕНДЕНЦИЯМ ДИЗАЙНА ИНТЕРЬЕРОВ.
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AL CENTRO DELLA STANZA È POSTA L’ISOLA ATTREZZATA PER LA PREPARAZIONE DEI CIBI: UN VOLUME MONOLITICO DALLA FORTE 
PERSONALITÀ CHE SEMBRA FLUTTUARE NELLO SPAZIO DOMESTICO. È UN DESIGN RICERCATO, PER UN AMBIENTE TUTTO DA VIVERE, 
RICCO DI SOLUZIONI VERSATILI ED ACCESSORI INNOVATIVI COME LA NUOVA MANIGLIA IDEA.

THE ISLAND DOMINATES THE CENTRE OF THE ROOM: FULLY EQUIPPED FOR COOKING AND PREPARING FOOD, THIS IS A SINGLE PIECE WITH 
A STRONG PERSONALITY THAT APPEARS TO BE HOVERING IN THE HOME. FEATURING A SOPHISTICATED DESIGN TO CREATE AN AMBIANCE 
TO BE ENJOYED TO THE FULL, BRIMMING WITH VERSATILE SOLUTIONS AND INNOVATIVE ACCESSORIES SUCH AS THE NEW IDEA HANDLE.

В ЦЕНТРЕ КУХНИ РАЗМЕЩАЕТСЯ ОСТРОВ, ОБОРУДОВАННЫЙ ДЛЯ ПРИГОТОВЛЕНИЯ ПИЩИ  МОНОЛИТНЫЙ ОБЪЕМ, НАДЕЛЕННЫЙ 
СИЛЬНОЙ ИНДИВИДУАЛЬНОСТЬЮ, КОТОРЫЙ КАЖЕТСЯ ПЛАВАЮЩИМ В ДОМАШНЕМ ПРОСТРАНСТВЕ. ИЗЫСКАННЫЙ ДИЗАЙН ДЛЯ СРЕДЫ, 
СОЗДАННОЙ ДЛЯ ЖИЗНИ, С МНОЖЕСТВОМ ГИБКИХ РЕШЕНИЙ И НОВАТОРСКИХ АКСЕССУАРОВ, КАК, НАПРИМЕР, НОВАЯ РУЧКА IDEA.

TERMO STRUTTURATO DUNE / LACCATO TORTORA ACRILICO / TOP UNICOLOR 
MADRAS / MANIGLIA IDEA

composizione 3
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LA CUCINA DIVENTA UN VERO E PROPRIO IDEALE GEOMETRICO, UN VOLUME DI TECNOLOGIA CON UNA PERSONALITÀ TUTTA SUA. 
LA SEDUZIONE DI UN DETTAGLIO INCONFONDIBILE SCATURISCE DALL’ANTA DI FORTE SPESSORE DOVE VIENE INSERITA LA MANIGLIA 
INCASSATA INCAS PER CREARE UN DESIGN PULITO E RIGOROSO. 

THE KITCHEN BECOMES A GENUINE GEOMETRICAL IDEAL, A VOLUME PACKED WITH TECHNOLOGY WITH ITS VERY OWN PERSONALITY. 
THE APPEAL OF AN UNMISTAKABLE DETAIL STEMS FROM THE EXTRA-THICK DOOR FEATURING THE INCAS RECESSED HANDLE THAT 
CREATES A CLEAN-CUT AND STRIKINGLY SIMPLE DESIGN. 

КУХНЯ СТАНОВИТСЯ НАСТОЯЩИМ ГЕОМЕТРИЧЕСКИМ ИДЕАЛОМ, ТЕХНОЛОГИЧЕСКИМ ОБЪЕМОМ С ПОЛНОСТЬЮ СОБСТВЕННОЙ 
ИНДИВИДУАЛЬНОСТЬЮ. ОСОБОЕ ОЧАРОВАНИЕ УНИКАЛЬНОЙ ДЕТАЛИ ИСХОДИТ ОТ СТВОРКИ БОЛЬШОЙ ТОЛЩИНЫ, КУДА ВСТАВЛЯЕТСЯ 
УТОПЛЕННАЯ РУЧКА INCAS ДЛЯ СОЗДАНИЯ ЧИСТОГО И СТРОГО ДИЗАЙНА. 

LACCATO BIANCO LUCIDO E GRIGIO CORDA ACRILICO / TOP UNICOLOR DOLMEN / 
TAVOLO AIR E SEDIA ERIKA / GOLA COMBI E MANIGLIA INCAS

composizione 5
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LA COMPOSIZIONE SI CARATTERIZZA PER 
LA LEGGEREZZA DELLE BASI SOSPESE 
E PER L’ELEGANZA DI UNA ESTETICA IN 
TOTAL WHITE, BASATA SU UN GIOCO DI 
VOLUMI PRIMARI CHE SI SVILUPPANO 
INTORNO AD UNO SPAZIO DISEGNATO 
DALLA LUCE.

THE COMPOSITION STANDS OUT FOR THE 
LIGHT WEIGHT OF THE SUSPENDED BASE 
UNITS AND FOR THE ELEGANCE OF ITS 
TOTAL WHITE STYLING, BASED ON A GAME 
OF PRIMARY VOLUMES THAT DEVELOP 
AROUND A SPACE MARKED BY THE LIGHT.

КОМПОЗИЦИЯ ХАРАКТЕРИЗУЕТСЯ 
ЛЕГКОСТЬЮ ПОДВЕСНЫХ ТУМБ И 
ЭЛЕГАНТНОСТЬЮ ЭСТЕТИКИ ЦВЕТА TOTAL 
WHITE, ОСНОВАННОЙ НА ИГРЕ ОСНОВНЫХ 
ОБЪЕМОВ, КОТОРЫЕ РАЗВИВАЮТСЯ ВОКРУГ 
ПРОСТРАНСТВА, ВЫСТРОЕННОГО СВЕТОМ.
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UNO STILE È FATTO DI LUCE, DI RIFLESSI, MOLTO SPESSO DI UN’IDEA. GLI ELEMENTI FILOGIORNO IN LACCATO GRIGIO CORDA ACRILICO 
SONO STATI INSERITI IN ABBINAMENTO ALLA LACCATURA BIANCO LUCIDO DELLA CUCINA: UN CONNUBIO FRA SUPERFICI ELOQUENTI.

A STYLE CONSISTS OF LIGHT, OF REFLECTIONS, VERY OFTEN OF AN IDEA. THE FILOGIORNO ELEMENTS LACQUERED IN GRIGIO CORDA 
ACRYLIC WERE INCLUDED, TEAMED WITH THE GLOSS WHITE LACQUER OF THE KITCHEN: A COMBINATION OF ELOQUENT SURFACES.

СТИЛЬ, СФОРМИРОВАННЫЙ СВЕТОМ, ОТБЛЕСКАМИ, ОЧЕНЬ ЧАСТО ИДЕЕЙ. ЭЛЕМЕНТЫ FILOGIORNO С АКРИЛОВЫМ ЛАКИРОВАННЫМ 
ПОКРЫТИЕМ СЕРОГО ЦВЕТА GRIGIO CORDA БЫЛИ ВКЛЮЧЕНЫ В СОЧЕТАНИИ С БЕЛЫМ ГЛЯНЦЕВЫМ ЛАКИРОВАННЫМ ПОКРЫТИЕМ 
КУХНИ  СОЧЕТАНИЕ КРАСНОРЕЧИВЫХ ПОВЕРХНОСТЕЙ.





76 -  sp22

IL TAVOLO AIR ACCOMUNA CON LO STESSO GUSTO IL DESIGN DELLA CUCINA. IL SUO PIANO DI LAVORO È PERSONALIZZABILE E LA 
SEDIA ERIKA NE COMPLETA LA PROPOSTA.

THE AIR TABLE SHARES THE SAME TASTEFUL DESIGN AS THE REMAINDER OF THE KITCHEN. THE WORK SURFACE IS CUSTOMISABLE AND 
THE ERIKA CHAIR COMPLETES THE OVERALL COMPOSITION.

СТОЛ AIR ОБЪЕДИНЯЕТ С ТЕМ ЖЕ ВКУСОМ ДИЗАЙН КУХНИ. ЕГО РАБОЧАЯ ПОВЕРХНОСТЬ МОЖЕТ БЫТЬ ИНДИВИДУАЛИЗИРОВАНА, А СТУЛ 
ERIKA ДОПОЛНЯЕТ И ЗАВЕРШАЕТ ПРЕДЛОЖЕНИЕ.
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ACRYLIC WERE INCLUDED, TEAMED WITH THE GLOSS WHITE LACQUER OF THE KITCHEN: A COMBINATION OF ELOQUENT SURFACES.

СТИЛЬ, СФОРМИРОВАННЫЙ СВЕТОМ, ОТБЛЕСКАМИ, ОЧЕНЬ ЧАСТО ИДЕЕЙ. ЭЛЕМЕНТЫ FILOGIORNO С АКРИЛОВЫМ ЛАКИРОВАННЫМ 
ПОКРЫТИЕМ СЕРОГО ЦВЕТА GRIGIO CORDA БЫЛИ ВКЛЮЧЕНЫ В СОЧЕТАНИИ С БЕЛЫМ ГЛЯНЦЕВЫМ ЛАКИРОВАННЫМ ПОКРЫТИЕМ 
КУХНИ  СОЧЕТАНИЕ КРАСНОРЕЧИВЫХ ПОВЕРХНОСТЕЙ.
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IL TAVOLO AIR ACCOMUNA CON LO STESSO GUSTO IL DESIGN DELLA CUCINA. IL SUO PIANO DI LAVORO È PERSONALIZZABILE E LA 
SEDIA ERIKA NE COMPLETA LA PROPOSTA.

THE AIR TABLE SHARES THE SAME TASTEFUL DESIGN AS THE REMAINDER OF THE KITCHEN. THE WORK SURFACE IS CUSTOMISABLE AND 
THE ERIKA CHAIR COMPLETES THE OVERALL COMPOSITION.

СТОЛ AIR ОБЪЕДИНЯЕТ С ТЕМ ЖЕ ВКУСОМ ДИЗАЙН КУХНИ. ЕГО РАБОЧАЯ ПОВЕРХНОСТЬ МОЖЕТ БЫТЬ ИНДИВИДУАЛИЗИРОВАНА, А СТУЛ 
ERIKA ДОПОЛНЯЕТ И ЗАВЕРШАЕТ ПРЕДЛОЖЕНИЕ.
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IL DESIGN DEI RIFLESSI IN UNA NUANCE DI CROMIE CHE SONO SINONIMO DI ELEGANZA E PERFEZIONE, MA ANCHE DI PUREZZA E 
RAZIONALITÀ. TUTTI I FRONTALI DI CRISTAL SONO COMPOSTI DA UNA COMBINAZIONE DI VETRO LACCATO CON CICLI DI VERNICIATURA 
ALL’ACQUA, APPLICATO AD UN SUPPORTO STABILIZZATORE.

THE PATTERN OF REFLECTIONS IN AN INJECTION OF COLOUR SYNONYMOUS WITH ELEGANCE AND PERFECTION, IN ADDITION TO PURITY 
AND BALANCE. ALL THE FRONTS OF THE CRISTAL COMPOSITION COMPRISE A COMBINATION OF LACQUERED GLASS COATED WITH 
WATER-BASED PAINTS, APPLIED ONTO A STABILISING SUPPORT.

ДИЗАЙН ОТБЛЕСКОВ В НЮАНСЕ ТОНАЛЬНОСТЕЙ, КОТОРЫЕ ЯВЛЯЮТСЯ СИНОНИМОМ ЭЛЕГАНТНОСТИ И СОВЕРШЕНСТВА, А ТАКЖЕ 
ЧИСТОТЫ И РАЦИОНАЛЬНОСТИ. ВСЕ ПЕРЕДНИЕ ПАНЕЛИ CRISTAL СОСТОЯТ ИЗ СОЧЕТАНИЯ ЛАКИРОВАННОГО СТЕКЛА С ЦИКЛАМИ 
ЛАКИРОВКИ НА ВОДНОЙ ОСНОВЕ, НАНОСИМОЙ НА СТАБИЛИЗИРУЮЩУЮ ОСНОВУ.

TERMO-STRUTTURATO AFRO E NORDIC LACCATO POLIESTERE PARAFFINATO / 
CRISTAL IN VETRO BIACO LUCIDO / TOP HANEX WHITE / GOLA DIVA BIANCA.

composizione 6
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LAVORAZIONI PARTICOLARI PERMETTONO 
DI OTTENERE L’EFFETTO A SPECCHIO 
DELLE SUPERFICI TERMO-STRUTTURATE 
NELLE FINITURE DELL’OLMO, OTTENENDO 
UN PRODOTTO UNICO E PRESTIGIOSO, CHE 
IN QUESTA PROPOSTA VIENE ABBINATO 
ALLA PUREZZA DEL VETRO. 

SPECIAL PROCESSING IS IMPLEMENTED 
TO ACHIEVE THE MIRRORED EFFECT ON 
THE THERMO-STRUCTURED ELM WOOD 
FINISH SURFACES, FOR A UNIQUE AND 
PRESTIGIOUS PRODUCT THAT IS COMBINED 
WITH THE PURENESS OF GLASS IN THIS 
PARTICULAR COMPOSITION. 

ОСОБАЯ ОБРАБОТКА ПОЗВОЛЯЕТ 
ДОБИТЬСЯ ЗЕРКАЛЬНОГО ЭФФЕКТА 
Т Е Р М О С Т Р У К Т У Р И Р О В А Н Н Ы Х 
ПОВЕРХНОСТЕЙ В ОТДЕЛКЕ ВЯЗ И 
ПОЛУЧИТЬ В ИТОГЕ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНОЕ И 
УНИКАЛЬНОЕ ИЗДЕЛИЕ, КОТОРОЕ В ЭТОЙ 
ВЕРСИИ СОЧЕТАЕТСЯ С ЧИСТОТОЙ СТЕКЛА. 
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IL VETRO COLORATO LUCIDO DI CRISTAL DONA UNA GRANDE SENSAZIONE DI PROFONDITÀ ALLA CUCINA. GRAZIE ALLA PERFETTA 
PLANARITÀ DELLE SUE SUPERFICI, RIFLETTE TUTTO L’AMBIENTE CIRCOSTANTE PROPRIO COME UNO SPECCHIO.

THE GLOSS COLOURED CRISTAL GLASS BESTOWS THE KITCHEN WITH GREAT RICHNESS. THANKS TO THE PERFECTLY FLAT SURFACES, 
THE GLASS REFLECTS ALL ITS SURROUNDINGS JUST LIKE A MIRROR.

ЦВЕТНОЕ МАТОВОЕ СТЕКЛО CRISTAL ДАРИТ КУХНЕ ЗАМЕЧАТЕЛЬНОЕ ОЩУЩЕНИЕ ГЛУБИНЫ. БЛАГОДАРЯ СОВЕРШЕННОЙ РОВНОСТИ 
ПОВЕРХНОСТЕЙ, ОКРУЖАЮЩАЯ ОБСТАНОВКА ОТРАЖАЕТСЯ СОВЕРШЕННО КАК В ЗЕРКАЛЕ.
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QUESTE PAGINE NASCONO DALL’ESIGENZA DI FAR CONOSCERE QUALI SONO GLI ELEMENTI CHE COSTITUISCONO L’INTERO PROGETTO 
SP.22 E LE MOLTEPLICI POSSIBILITA’ DI COMPORLI FRA LORO PER CREARE UN DESIGN PERSONALIZZATO ED UNICO. 
SP.22 È UN GRANDE LEGO DI MATERIALI E FINITURE DIVERSE.

THESE PAGES STEM FROM THE NEED TO PROVIDE FURTHER INFORMATION ABOUT THE COMPONENTS OF THE SP.22 PROJECT AND ITS 
MANY COMPOSITION POSSIBILITIES, IN ORDER TO CREATE A CUSTOMISED AND UNIQUE DESIGN.
SP.22 IS A GIANT MAZE OF DIFFERENT MATERIALS AND FINISHES.

ЭТИ СТРАНИЦЫ ПРОДИКТОВАНЫ НЕОБХОДИМОСТЬЮ ОЗНАКОМЛЕНИЯ С ЭЛЕМЕНТАМИ, КОТОРЫЕ СОСТАВЛЯЮТ ВЕСЬ ПРОЕКТ 
SP.22, И МНОГОЧИСЛЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ КОМПОНОВКИ ИХ МЕЖДУ СОБОЙ ДЛЯ СОЗДАНИЯ УНИКАЛЬНОГО ДИЗАЙНА, 
УДОВЛЕТВОРЯЮЩЕГО ИНДИВИДУАЛЬНЫМ ТРЕБОВАНИЯМ ЗАКАЗЧИКА.

PAGINE TECNICHE
TECHNICAL INFORMATION
ТЕХНИЧЕСКИЕ СТРАНИЦЫ
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Lo studio di forme, tecnologie e materiali innovativi come i performanti rivestimenti in termo-strutturato, raggiunge traguardi sempre più 
ambiziosi, nel rispetto assoluto dell’ambiente. Per questo, una finitura esclusiva caratterizzata da un touch accattivante è la caratteristica 
estetica delle superfici AFRO, NORDIC, DUNE e FRASSINO LA GRANGE di SP.22., dove la venatura del legno è posta in una straordinaria 
evidenza. 

The study of shapes, technologies and innovative materials such as the high-performance thermo-structured claddings is reaching ever 
more ambitious goals, in a fully environmentally-friendly way. For this reason, an exclusive finish distinguished by a captivating touch is 
the styling plus of the AFRO, NORDIC, DUNE and LA GRANGE ASH-WOOD surfaces of SP.22.,where the wood grain is enhanced to an 
extraordinary extent. 

Разработка форм, технологий и инновационных материалов, как, например, высокоэффективные облицовки из термоструктурированных 
материалов, ставит перед собой все более амбициозные цели при особо бережном отношении к окружающей среде. Поэтому эксклюзивная 
отделка, отличающаяся приятными ощущениями при прикосновении, является эстетической характеристикой поверхностей AFRO, NORDIC, 
DUNE и FRASSINO LA GRANGE проекта SP.22., где особо подчеркивается текстура древесины. 

ANTE TERMO-STRUTTURATE

La naturalezza è il riferimento dell’intero Progetto SP.22 nelle finiture del laccato a poro aperto. Un equilibrio armonico fra modernità e 
tradizione è il tratto distintivo di questa variante, dove le più avanzate tecniche di lavorazione unite all’esperienza artigianale creano prodotti 
unici, come il laccato a poro aperto della variante “Nuvola”. La gradevolezza della laccatura a poro aperto su FRASSINO LA GRANGE è 
la particolarità di questa cucina, in cui le lavorazioni a regola d’arte donano la sensazione di tattilità che solo i materiali naturali sanno 
infondere. 

Naturalness is the benchmark for the entire SP.22 project in the open pore lacquered finishes. An harmonious balance between modern 
and traditional is the distinguishing trait of this variant, where the most sophisticated processing techniques combined with the experience 
of craftsmen create unique products, such as the open pore lacquered finish in the "Nuvola" variant. The appeal of the open pore lacquered 
finish on the LA GRANGE ASH-WOOD is the distinguishing feature of this kitchen, where the professional-standard processing produces 
the tactile effect that only natural materials can generate. 

Естественность – главная черта всего проекта SP.22 в лаковых отделках с открытыми порами. Гармоничное равновесие между современностью 
и традицией является отличительной чертой этой модели, где самые передовые технологии обработки в сочетании с опытом традиции 
создают уникальные продукты, как, например, лаковое покрытие с открытыми порами модели «Nuvola» («Облако»). Приятность лакового 
покрытия с открытыми порами поверхности FRASSINO LA GRANGE – отличительная особенность этой кухни. Благодаря мастерской обработке 
ее поверхность дарит тактильные ощущения, которые способны дать только натуральные материалы. 

ANTE LACCATE A PORO APERTO

Una combinazione di vetro laccato a base acqua, applicato su un supporto stabilizzatore è la caratteristica principale di questa variante 
dell’SP.22. I frontali CRISTAL si caratterizzano per l’assenza di fughe tra vetro e supporto stesso, garantita dalla contemporanea lavorazione 
del vetro e dei bordi acrilici grazie ad una innovativa tecnologia produttiva. Il rispetto per la natura e la salute dell’uomo ha portato ad 
adottare cicli di verniciatura all’acqua per pigmentare i frontali in vetro opaco o lucido di CRISTAL, in modo da ridurre la presenza di 
pericolosi solventi sintetici, considerati cancerogeni. 

A combination of glass lacquered with water-based paints, applied to a stabilising support: this is the distinguishing trait of this particular 
variant of the SP.22. The CRISTAL fronts stand out for the absence of any gaps between the glass and the support itself, which is 
guaranteed by the contemporary processing of the glass and of the acrylic edges thanks to innovative production technology. Respect for 
nature and for our health has led to the implementation of water-based paint cycles to pigment the matt or gloss glass fronts of the CRISTAL 
variant, to minimise the presence of hazardous synthetic solvents which are considered carcinogenic. 

Сочетание стекла с лаковым покрытием на водной основе, нанесенного на стабилизирующую основу, является главной характеристикой этой 
версии SP.22. Передние панели CRISTAL характеризуются отсутствием щелей между стеклом и стабилизирующей основой, гарантированной 
одновременной обработкой стекла и акриловых кромок благодаря инновационной производственной технологии. Бережное отношение к 
природе и здоровью человека побудило к применению циклов покрытия лаком на водной основе для покраски передних панелей из матового 
или глянцевого стекла CRISTAL с тем, чтобы сократить наличие опасных синтетических растворов, которые считаются канцерогенными. 

ANTE CRISTAL

Nel Progetto SP.22 le vetrine sono caratterizzate da un telaio in alluminio finitura inox lucido, il cui bordo estremamente sottile permette 
di ottenere un gradevole effetto estetico. La particolare lavorazione dei vetri temprati, permette di ottenere un prodotto fino a 5 volte più 
resistente di un vetro normale. I vetri possono essere in finitura “Screen”, oppure colorati lucidi; l’applicazione delle lacche al vetro della 
cucina conferisce al prodotto un notevole effetto estetico e di design. 

In the SP.22 project, the glass display cabinets stand out for their polished stainless steel finish aluminium frame, the edge of which is 
extremely thin to afford a beguiling styling effect. The special processing of the tempered glazing makes for a product that is up to 5 times 
more hard-wearing than normal glass. The glazing comes in “Screen” finish or gloss coloured; the application of lacquer to the kitchen 
glass gives the product a considerable styling and design effect. 

В проекте SP.22 характерным элементом застеклённых полок является алюминиевый каркас с глянцевой отделкой «inox” (под нержавеющую 
сталь), очень тонкая кромка которой позволяет получить приятный эстетический эффект. Специальная обработка закаленных стекол позволяет 
получить изделие в 5 раз более прочное, чем обычное стекло. Стекла могут быть в отделке “Screen” или глянцевые цветные; применение лаков 
к стеклу кухни придает изделию значительный эстетический и дизайнерский эффект. 

ANTE VETRO SU TELAIO STRIP

esempio composizione 2

esempio composizione 4

esempio composizione 6



La laccatura viene effettuata su un pannello in MDF la cui superficie è stata trattata in precedenza con un fondo in poliestere. Dopo una 
prima mano di laccato del colore prescelto, la superficie viene levigata con grane sempre più sottili. Alla fine viene applicato l’opaco Acrilico 
trasparente, che dona un effetto “seta” al tatto e rende la superficie stessa molto più resistente al graffio e all’assorbimento di un normale 
laccato opaco. 

The lacquer is applied to an MDF panel after the latter has been coated with a polyester base coat. Following application of the first coat 
of the selected colour, the surface is rubbed down using increasingly finer grain sand paper. The matt, transparent Acrylic is applied at the 
end, providing a "satin" effect, soft to the touch and which ensures the surface is highly resistant to scratching and absorption, more so 
than a standard matt lacquer. 

Лакирование выполняется на панели МДФ, поверхность которой предварительно обрабатывается полиэфирной грунтовкой. После нанесения 
первого слоя лакового покрытия заранее выбранного цвета, поверхность полируется все с более тонкой зернистостью. В конце наносится 
прозрачный матовый акриловый лак, который придает эффект «шелка», ощущаемый при прикосновении и делающий поверхность намного 
более устойчивой к царапинам по сравнению с обычным матовым лаковым покрытием. 

ANTE LACCATE ACRILICHE

È una sostanza poliuretanica applicata su un pannello di MDF la cui superficie è stata trattata in precedenza con fondo in poliestere. 
L’effetto lucido viene ottenuto mediante spazzolatura: infatti la pellicola di vernice applicata viene levigata con grane sempre più sottili fino a 
raggiungere una perfetta planarità e specularità. Le ante lucide hanno la particolarità di presentare una superficie dall’alto potere riflettente, 
amplificando la luce presente nei vari ambienti e donando un senso di ariosità a tutto l’insieme. 

A polyurethane substance is applied to an MDF panel previously treated with a polyester base coat. The gloss effect is achieved through 
polishing: indeed, the lacquer coating is rubbed down using increasingly finer grain sand paper in order to achieve perfect planarity and 
specularity. The gloss doors boast unique reflection potential: they maximise the light in the various settings and inject a fresh feel to the 
overall ensemble. 

Это полиуретановый состав, наносимый на панель МДФ, поверхность которой была предварительно обработана полиэфирной грунтовкой. 
Глянцевый эффект достигается путем щеточной очистки: действительно, лаковая пленка полируется материалом с все более тонкой 
зернистостью до достижения превосходной ровности и зеркальности поверхности. Особенностью глянцевых створок является поверхность 
с высокой отражающей способностью, усиливающей свет, который заполняет и расширяет окружающее пространство. 

ANTE LACCATE LUCIDE

Lavorazioni particolari permettono di ottenere l’effetto “a specchio” delle superfici in termo-strutturato AFRO, NORDIC e DUNE. Infatti questi 
frontali vengono trattati con ben 5 mani di vernice poliestere paraffinata su entrambi i lati. I bordi ricevono ben 10 mani di vernice, per 
l’ottenimento di un prodotto unico e prestigioso. 

Special processing is implemented to achieve the "mirrored" effect on the AFRO, NORDIC and DUNE thermo-structured surfaces. Indeed, 
these fronts are treated with a generous 5 coats of paraffin polyester paint on both sides. The edges are treated with a generous 10 coats 
of paint, to obtain a unique and prestigious product. 

Специальная обработка позволяет добиться «зеркального» эффекта поверхностей из термоструктурированных материалов AFRO, NORDIC 
и DUNE. Действительно, эти передние панели обрабатываются путем нанесения с обеих сторон 5 слоев парафинированного полиэфирного 
лака. На кромки наносится 10 слоев лака для получения исключительного и уникального изделия. 

ANTE TERMO-STRUTTURATE LACCATE POLIESTERE PARAFFINATO

È una lavorazione particolare che viene utilizzata dove si vogliono ottenere grossi spessori di vernice applicata con ottime resistenze 
meccaniche e una grande qualità estetica della superficie. La lavorazione ha come base un pannello in MDF dove vengono apposti su 
entrambi i lati ben 5 mani della sostanza poliestere paraffinata e pigmentata nel colore prescelto. Si procede quindi alla carteggia tura con 
grane sempre più fini, per terminare con l’operazione di spazzolatura fino ad ottenere una superficie speculare in finitura “a specchio”. 

This is a special process which is used when thick coats of paint need to be applied, affording excellent mechanical resistance and 
high levels of surface styling quality. The process starts with an MDF panel onto both sides of which are coated a generous 5 coats of 
paraffin polyester pigmented with the chosen colour. The surfaces are then rubbed down using increasingly finer grain sand paper, and 
subsequently polished to achieve a specular surface with a "mirrored" finish. 

Это специальная обработка, которая используется там, где необходимо получить большую толщину наносимого лакового покрытия с хорошей механической 
прочностью и высоким эстетическим качеством поверхности. Основой обработки является панель МДФ, на которую с обеих сторон наносятся 5 слоев 
полиэфирного вещества, парафинированного и окрашенного в заранее подобранный цвет. Затем производится зачистка наждачной бумагой с все более 
тонкой зернистостью, после чего осуществляются операции по очистке щетками вплоть до получения зеркальной поверхности в «зеркальной» отделке. 

ANTE LACCATE POLIESTERE PARAFFINATO

esempio composizione 6

esempio composizione 5

esempio composizione 1

Tutte le informazioni e i dettagli forniti sono frutto di oltre 35 anni di lavoro ed esperienza a stretto contatto con i consumatori: 
una passione che ci spinge a cercare sempre nuove soluzioni per fare di ogni cucina un momento di design che dura nel tempo.

All the information and details provided are the result of over 35 years of hard work and experience in close contact with our customers: 
this passion drives us to pursue new solutions always, to make every single kitchen a designer product that will stand the test of time.

Вся предоставленная информация и детали являются результатом более чем 35 лет работы и опыта в тесном контакте с потребителями: 
страсть, которая подталкивает нас к поиску все новых решений для того, чтобы дизайн каждой кухни был неподвластен времени.



98 -  sp22

ANTE TERMO-STRUTTURATE

AFRO DUNENORDIC  Frassino LA GRANGE

ANTE CRISTAL

BIANCO GRIGIOMAGNOLIA NERO BORDEAUX PORPORA

ANTE LACCATE POLIESTERE PARAFFINATO

MAGNOLIA ANTRACITEVANIGLIA ONICE CILIEGIA

ANTE TERMO-STRUTTURATE LACCATE POLIESTERE PARAFFINATO

AFRO DUNENORDIC



ANTE LACCATE: ACRILICHE – LUCIDE – A PORO APERTO E VETRI LUCIDI PER TELAIO STRIP

BIANCO AVORIOPANNA GIALLO LUCE CHAMPAGNE

ACRILICO di serie X X X X

LUCIDO di serie X X X X

A PORO APERTO X

VETRO LUCIDO X X X X X

GRIGIO CORDA CRETAAVANA TORTORA FERRO

ACRILICO X X X X

LUCIDO X X X X

A PORO APERTO X X X X X

VETRO LUCIDO X X X X

GHISA NEROMOKA MANDARANCIO ROSSO RUBINO

ACRILICO X X X X X

LUCIDO X X X X

A PORO APERTO X X X X

VETRO LUCIDO X X X X X

NUVOLA METALLESCENTE ARDESIAMETALLESCENTE BRONZO METALLESCENTE RAME SCALA COLORI RAL

ACRILICO

LUCIDO X

A PORO APERTO X X X X

VETRO LUCIDO X


